
Debeljak, Anton (J., Šega.). Ivo Andrić, Pripovetke; Beograd 1924. Srpska književna zadruga, kolo XXVII., broj 179. 1926, Ljubljanski zvon 

h o A n d r i t , P r i p o v e t k e . B e o g r a d 1924, St. HS. Srpska k n j i ž e v n a z a d r u g a , 
kolo X X Y l f , b r o j 179. 

T e z g o d b e o T u r k i h iu naših B o š n j a k i h so s a m o o d l o m e k iz zbirke,/ .a p o (V te, 
s p r i p o v e d k o «Put A l i j e Ć e r z e l e z a s in d o d a n e s n e z a v r š e u e , Z a g l e d a l e so p o 
veČini b e l i d a n v «S. K . G 1 ti s n i k u», v «J a g o s 1 o v e n s k i . N j i v i in 
s a r a j e v s k i « P r o s v e t i » , le n e k a t e r e so b i l e d o s l e j n e o b j a v l j e n e . F o l k l o i i -
st ično so p r e c e j z a n i m i v e , o d l i k u j e j o pa se tudi po ž i v a h n e m s logu. Kv» ti 
• [' m u s u f i r h a n b ( s a m o s t a n s k e m gost išču za t u j c e ) m a l o u m n e g a fra M a r k a , ki 
ni za d u š e v n o delo , t o l i k o b o l j pa robota n a p o l j u , n e k o č celo poskuša po 
f r o j e i z p r e o b r n i t i v k r š č a n s t v o b o l n e g a m o h a m e d a n e a . ki pa besno p i j u m- v 
kri/ i n u m r e , «Li z indanu • j e isli k u t a r z a p r t v p o p l a v l j e n i temnic i , k e r je i/ 
š t e d l j i v o s t i o d d a l v e z i r o v e m u n a m e s t n i k u p r e m a j h e n d i n I L L S . t. j, d a v e k na 
bogos luž i ie č ine , , . « C o r k a n i š v a b i c a p r i n a š a t a s l iko r a z b u r k a n e g a mestecu, 
ki ga j e c i r k u š k a v r r o h o d k a s p r a v i l a t o l i k a n j iz t e č a j e v , da mora ohltist 

ods lov i t i « k o m e n d i j u - . d o m a č e g a c i g a n a z a n e s e n j a k a pa i>a m r t v o ime pretepst i . 
/i\ l o g o v o v a n j a > se t u r š k a v o j s k a , č a k a j o č s t r e l i v a , z a ž r e v V i š o g r a d . D r a m a -

tični v i š e k tiči r pr izoru / u g r a b l j e n o d e v o j k o : s t a r e c ju leči / obredi , k<i |JL 
j o hoče brit i , ga p o p a d e strast -ii p o m i j e š a se n j o i n » , , , <Ми*таГа 

Madžara, n e u g n a n j u n a k , ki ima -/.c n e d o g l e d n o vrsto / ločinov IUL i r s i i ter 
u g a n j a p r e d našimi očmi d r z n a n a s i l j a , i z g u b i p o l a g o m a p a m e t od nespečnost i . 
-Njegov k o n c e s p o m i n j a na M a t o r o p o g i b c i v F l a u b e r t o v i «Salu m bi . . . .!>,ui 
n ft i m us- p r e d o c u j e p i j a n s t v o p o v o j n e g a k u r i r j a R r i l e t i ć a , ki ga s r e č a š litki^hi 
na e p s k e m k r o k u v h u k a r e š t a n s k e m b a r u (Noe u AlhainhriJ , . . <R/uvski 
b r e g o v i » so zgoščen p r i v e s e k M a s l j e v e m u «Gnspodinu P r a n j u » . . . A v s t r i j s k o 
p r o d i r a n j e v Bosno tvori o z a d j e tudi č u v s t v e n i Instor i j i t l . j n b a v LF Kasabi» , 
polni v r a ž in p r a z n o v e r j a . X a z o r n o j e očr tana >iištL, e d i n o v I .e i tgebovi k n j i g i 
gor iških n o v e l utegneš zas ledi t i s l ično d o j e m l j i v popis take ii ime v f u r l a n s k i 
jiok i i»j i ni. 

Mot iv i i/, p r e j š n j e g a s t o l e t j a b o l j u s t r e z a j o moj i radoznalost i n e g o so-
d o b n a k l a t e š t v a po i i iednarodii ib s r e d i š č i h : v s e k a k o r d o n a š a j o več narodo-
pisnih podrobnost i . Izraz j e o s e b n e j š i in s o č n e j š i nego n. pr. p ii Milici Janko-
vi čc vi. F r a n c o s k i in n e m š k i v p l i v je z n a t n o m a n j š i pri n a š e m i j e k a v e u . T o l i k o 
o b i l n e j š i pa so tnreizmi , /a k a t e r e j e p ride ja n k r a t e k r e č n i k . X a m prečanotn 
Ui t rebulo razto lmači t i še d o k a j p r o v i n e i a l i z m o v , b r e z p o t r e b e pa so r a z l o ž e n e 
b e s e d e kot f e r m a n , h o d ž a , r a m a z a i i . N e k o l i k o p u r i z m a ne hi š k o d i l o : čnl si-m, 
da se m o r a m a r s i k a k n o v i n e c , ki r a b i domu e v o j k e . pri M e t k i h p r i v a d i t i 
t u j e m u <d izginit . 

P e s m a nad pes inama. P r e v e o S v e t i s 1 a v - S t e f a n o v i e. str. Cetiu 
in Din, S, .N, C v j j a n o r i č , B e o g r a d . 

Z n a n o je . da «Visoka p e s e m * p r v o t n o ni a l e g o r i j a o C e r k v i - n e v e s t i in 
K r i s t u - ž e n i n u , a m p a k ni/ pre les tn ih l j u b a v n i l i pesmi. Z a k a j j c c e r k e \ i>.l 
n e k d a j z a t i r a l a to p r i r o d n o t o l m a č e n j e in z a k a j so p o o b l a š č e n i p r i r e d i t e l j i in 
Tolmači s v e t o p i s e m s k i h b e s e d i l nal i l i v o p o j n o v i n o s t a r o h e b r e j s k e e r o t i k e 
to l iko b l a g o s l o v l j e n e vode, i z p r e v i d i š b r e z težave , <tko č i taš «Pesem nad 
pesmimi» v n e p o t v o r j e n e m p r e v o d u , ki ga j e o s k r b e l g. S t e f a u o v i č p o n a j -
z a n e s l j i v e j š i h tekst ih . N j e g o v a r i t m i č n a p r e p e s n i t e v se č i ta in u ž i v a k a k o r 
n a j l e p š i i z v i r n i k . O k u s n o o p r e m l j e n i k n j i ž i c i j e pr i d e j a n k o m e n t a r , v k a t e r e m 
n a j d e š p o l e g d r u g i h p o m o i k o v za točno u m e v a n j e tudi d o s l o v n i pomen 
n e k a t e r i h k o č l j i v i h mest, ki j ih f a r i z e j s k a s e d a n j o s t ne hi v e č p r e n e s l a v 
prostodušni neposrednost i i/vir nega b e s e d i l a . F. Levstik. 
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